DE /
FR /
EN /
T/
ES /
NL /
DK/
PT /
PL /
CS 7/
SK 7/
ZH /
RU 7/

Lo/
SV /
LT 7
HR /
TR /
RO/
EL /
SL /
ET /
Lv 7
SR /
NO/
BG/

SQ/
AR /
HU/

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucées para uso / Manual de Instalacion
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu

Navod k pouziti / Montézni névod

Navod na pouzitie / Montazny navod
JAPFM 7 Al

Pykosoncteo nonssosatens /

VIHCTPYKUMS MO MOHTAXY

Kayttéohie / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

Manual de utilizare / Instructiuni de montare
O6bnyieg xpriong / Obnyla cuvappordynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

LiefoSanas paméaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
Muctpykuus 3a ynotpeba /

Pvkosoncteo 30 MOHTOX

Udhézuesi i pérdorimit / Udhé&zime rreth montimit
il Glalat /o aladdiny) Jia

Haszndlati Gtmutatd / Szerelési tmutatd

AXOR

AXOR Carlton / AXOR Montreux
28474XXX / 28487 XXX

AXOR Massaud / AXOR Starck
AXOR Uno?
28484000

AXOR Massaud
28494XXX

INSTALLATION
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ASICHERHEITSHINWEISE @@ SERVICETEILE (siche Seite Ed)
/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von © xxx - Farbcodierung
000 = Chrom

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Karperreinigungszwecken eingeseizt werden.

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit korperlichen, geistigen 260 = Brushed Chrome
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das 300 = Polished Redgold
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die 310 = Brushed Redgold
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das 330 = Polished Black Chrome
Produkt nicht benutzen. 340 = Brushed Black Chrome
/A Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen 800 = Stainless Steel Optic
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es 820 = Brushed Nickel
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und 830 = Polished Nickel
Kérper eingehalten werden. 930 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
MONTAGEHINWEISE 990 = Polished Gold-Optic

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- REINIGUNG |[siehe Seite )
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden @

keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die Leitungen und die Armatur missen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Der beigepackte Filtereinsatz muss eingebaut werden,
um Schmuizeinspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinsptlungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschadigungen an
Funktionsteilen der Brause fihren, fir hieraus ergeben-
de Schaden haftet Hansgrohe nicht.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: max. 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

l% MASSE [(siehe Seite E)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
[sieheSeHem)

MONTAGE |[siche Seite E]) \3:



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il estinterdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux]. Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

/L' élément-iltre, piece jointe, doit étre installé pour
éviter | infiliration d" impuretés venant du réseau.
Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce
produit et méme endommager des pieces mobiles. Des
réclamations & la svite de l'usage de la pomme de
douche sans joint-tamis de hansgrohe ne peuvent pas
faire partie de notre garantie.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique: max. 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!
DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

l% DIMENSIONS |voir pages EJ)

DIAGRAMME DU DEBIT
[voir pages EJ)

=

MONTAGE |voir pages EJ) =
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PIECES DETACHEES (voir pages E)

XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ NETTOYAGE (voir pages [E])
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts [such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

/ The filter insert must be use to protect the shower
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt leads
to defects or/and can damage parts of the shower;
such caused faults voids all liability and guarantee
claims.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C

max. 70°C/ 4 min

Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS ([see page )

FLOW DIAGRAM |[see page B

@ SPARE PARTS [see page B

XXX = Colors

000 = Chrome Plated
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140

Brushed Bronze

ASSEMBLY (see page Bl \3:

250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
950 =
9Q0 =

Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass
Polished Gold-Optic

@ CLEANING (see page B}



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
profettivi.

A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe o
alcolici.

/A Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e confrollare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ lfiliro supplementare deve essere utilizzato per
proteggere la doccia dai depositi di calcare. Tali
impurita possono infatti causare difefti e/0 danneggiare
parti della doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termica:

[l prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[“M\ INGOMBRI (vedipagg. Bl

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. B

=

MONTAGGIO (vedipagg. Bl ==
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O@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi pags. @
XXX = Trattamento
000 = Cromato
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ PULITURA |[vedipagg. Bl
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD @@ REPUESTOS (verpdgmom]
© xxx = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales, 250 = Brushed Gold-Optic
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema 260 = Brushed Chrome
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran 300 = Polished Redgold
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar 310 = Brushed Redgold
el sisiema de duchas. 330 = Polished Black Chrome
A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador 340 = Brushed Black Chrome
con partes sensibles del cuerpo (por e]. ojos). Debe 800 = Stainless Steel Optic
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador 820 = Brushed Nickel
y cuerpo. 830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass
INDICACIONES PARA EL MONTAJE 050 = Brushed Brass
/ Antes del montaje se debe examinarse el producto 990 = Polished Gold-Optic

contra dafios de fransporte. Después de la instalacion LIMPIAR (ver pagina [E)
no se reconoce ningun dafio de transporte o de @

superficie.
/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ lainsercién del filiro debe usarse para proteger la
ducha de la suciedad proveniente de las tuberias.
Debe colocarse entre el flexo y la ducha mural.
Infiltraciones de suciedad deterioran el funcionamiento
de la ducha mural y pueden causar dafios en el
interior de la misma que no estén cubiertas por la
garantia de Hansgrohe.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: max. 70°C/4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
( No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

L“%\ DIMENSIONES (verpagina B

DIAGRAMA DE CIRCULACION
[ver pagina B

MONTAJE (ver pagina Bl \k‘



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

/A Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

/A Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er
moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véoér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/  De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ Dein de overeenkomstige landen geldende
installatierichtliinen moeten nageleefd worden.

/ De bijgeleverde filter moet ingebouwd worden om uit
de leidingen tegen te houden. Vuil uit de leidingen kan
de werking van de hoofddouche negatief beinvloeden
en/of de hoofddouche beschadigen. Voor deze
schade is Hansgrohe niet verantwoordelijk.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: max. 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel

€
[““M\ MATEN (zie blz. E])

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. Ei

MONTAGE (zie blz. E §
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@@ SERVICE ONDERDELEN
© [zie blz. E])
XXX = Kleuren
000 = Verchroomd
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ REINIGEN (zieblz. B
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A\ Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé& ikke bruge
brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omréder (f.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transporfskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Den vedlagte filterindsats skal monteres for at forhindre
at der kommer smuds i bruseren fra rersystemet.
Indskyllet snavs kan have indflydelse p& bruserens
funktion og/eller fere til beskadigelser pa bruserens
funktionsdele.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C

max. 70°C/ 4 min
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Termisk desinfektion:

SYMBOLBESKRIVELSE
Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
MALENE (ses. )

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se's. m]

RESERVEDELE (ses. Ed
XXX = Overflade
000 = Krom

D

MONTERING (ses. E]) ==

020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
950 =
990 =

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass
Polished Gold-Optic

@ RENGORING (ses. B



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem moniftorizacdo. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas néo podem utilizar o
sistema de duche.

/\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma distancia suficiente enire o chuveiro e o
corpo.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
fransporfe ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/O filtro de insercdo deve ser utilizado para proteger o
chuveiro de areias e residuos provenientes da
tubagem. Residuos e areias podem danificar
componentes, ou provocar mau funcionamento do
chuveiro; as avarias assim provocadas anulam a nossa
respons abilidade e anulam a nossa garantia.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 0,6 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C

max. 70°C/ 4 min

Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para

Desinfeccdo térmica:

agua potavell
DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha écido
acéticol

[“M\ MEDIDAS (ver pagina E)

=

MONTAGEM (ver pagina E) —
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FLUXOGRAMA (ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina EJ)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ LIMPEZA (ver pagina B
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-
mi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢
pomiedzy glowicq a ciatem.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgeych w danym kraju.

/ Dotozony do opakowania filir musi zosta¢ zamontowa-
ny, jej zabezpieczeniu przed zabrudzeniami z rur.
Zanieczyszczenia mogq prowadzi¢ do nieprawidfo-
wego dziatania prysznicu lub spowodowad jego
uszkodzenie, za tak powstate uszkodzenia Hansgrohe
nie przejmuje odpowiedzialnosci.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

l% WYMIARY (patrz strona )

SCHEMAT PRZEPLYWU
[patrz strona )

MONTAZ (patrz strona Bl \K‘

@@ CZESCI SERWISOWE
© [patrz strona )
XXX = Kody kolorow
000 = Chrom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ CZYSZCZENIE (patrzsirona [EJ)



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdénf a za
o&elem télesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez

dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmf
produkt pouZivat.

A Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mé&kkymi ¢astmi t&la (napt. ocima). Je nuiné dodrzovat
dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl

pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzng-

ny zadné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plané v dané
zemi.

/Do piivodu musi byt zabudovano se sprchou
doddvané sitko, aby zachycovalo necistoty vyplavené
z vodovodnf sité. Vyplavené negistoty mohou ovlivnit
funkci sprchy a nebo mohou vést i k jejimu poskozenf.
Na takfo vzniké skody se nevztahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuceny provozni tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelna desinfekce: max. 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

l% ROZMIRY (vizstronou)
I

DIAGRAM PRUTOKU [viz strana [E)

SERVISNI DILY (vizstrana ]
XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

D

MONTAZ [viz strana E) —_

11 CS

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ CISTENT (vizstrana )
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ABEZPECNOSTNE POKYNY 020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A Proc.iukt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt 260 = Brushed Chrome
hygienu. 300 = Polished Redgold

A\ Produkt nesmu bez dozoru pouzivaf deti, ako aj 310 = Brushed Redgold
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo 330 = Polished Black Chrome
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmt pouzivaf ani 340 = Brushed Black Chrome
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog. 800 = Stainless Steel Optic

A Vyhybaite sa kontaktu vodného loea sprchy s citlivymi 820 = Brushed Nickel
miestami tela (napr. o&i). DodrZiavajte dostato&nd 830 = Polished Nickel
vzdialenosf medzi sprchou a telom. 930 = Polished Brass

o Q50 = Brushed Brass
POKYNY PRE MONTAZ 990 = Polished Gold-Optic

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol CISTENIE (vid strana m)
poéas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd

uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré sg
prave teraz platné v krajinach.

/Do privodu musi byt' zabudované so sprchou
dodavané sitko, aby zachytilo ne&istoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené negistoty mézou ovlivnit'
funkciu sprchy, alebo spésobit' jej poskodenie. Na
takto vzniknuté skody sa nevzt'ahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporuceny prevadzkovy flak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: max. 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodul

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

[“M\ ROZMERY (vid strana )

DIAGRAM PRIETOKU

(vid strana B

SERVISNE DIELY (vid strana EJ)
XXX = Farebné oznacenie

000 = Chrém

MONTAZ (vid strana ﬂ) \k‘
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© xxx - Hitafnm

000 = 44K

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

£ JEVE TN 3

830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ ok s B



RU 14
AYKA3ZAHUA MO TEXHWKE BE3ONAC-
HOCTM

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanete nepyaTki 8o
n3bexanue npuiemneHns 1 nopesos.

A W3nenne paspelwaerca MCNonb3OBATL TONBKO B
TMIMEHUYECKMX Uenax: ang NpuHaTHUG BaHHbI 1 nM4HoM
TMIMeHsl.

A ﬂem, QG TAKXe B3pOChbie C ¢M3MHGCKMMVI, YMCTBEHHbIMM
I/I/VIHM CeHCOpr\MM HEeOOCTATKAMM OOMXHbLI MOMb30OBATL-
Cq n3nenmem ToNbkKo Nof NPUCMOTPOM. 30npemaemﬂ
NONb3OBATLECH M3AENTUEM B COCTOGHMU ANKOTONBHOTO MUNK
HOpKOTMHeCKOFO OnbIHEeHUY.

/\ He nonyckatite nonananms cTpym Bodsl U3 pasbpbisru-
BATENS HO YyBCTBUTENbHbIE YOCTH TENG (HANPUMEP, HA
masa). PasGpeisruearens cnenyer yCTaHABAMBATE HA
NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TeNa.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tepen MOHTGXOM CriellyeT NpOBEpUTs M3nenne Ha
npeamet nospexaeHuin npu nepesoske. [ocne
MOHTAXQ NPeTeH3nn O BoImMeLeHum yuepba 3a
nospexmnaeHnsa Nnpu nepesoske 1nr NoBpexneHms
MOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCA.

/ Tpy6sl 1 apMaTypa QONKHbI ObITh YCTAHOBAEHSI,
NPOMBITHI U TPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C € MCTBY O M-
MU HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobnoaats 7peboBaHMS NO MOHTAXY,
NEeNCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

/ [ns npenotBopallerms Nonanaxms YacTuL, rpssu ms
BOAOMNPOBOAHOW CETH HEOOXOAMMO YCTAHOBMUTL
GUNLTP, NPUNAraembin k pydHomy ayuy. Hactuusl rpssu
MOTYT HOPYLWWTb OTAENbHbIE ¢yHKuMM M/Mﬂl/l npuvBecT K
NOBPEXAEHMIO GYHKLMOHANLHbIX NETANEN PyYHOTo
nywa, Hansgrohe He Hecet oTBeTcTBEHHOCTS 30
noppexmnaeHnsa scneacisme OTCyTCTBmg CI)MJ'II:TpO.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee naenenme: He 6onee. 0,6 Mla
Pekomennyemoe pabouee nasnenue: 0,15-0,4 MMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

He 6onee. 60°C

He 6onee. 70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsueit BomdbI:
Tepmuueckas nesmHdexums:

M3nenue npeaHasHAYeHO UCKMNIOUUTENLHO ANS MUTLEBOM
Boasl!

MOHTAX (em. crp. B

ONMMCAHME CMMBOJTTOB

He npumensite cunmkoH, conepxaimi

YKCYCHYIO KMCROTY.

[M\ PASMEPB (cm. crp. D)

KOMMNEKT (em. crp. E)

‘¢

XXX = UsetHas konmposka
000 = Xpom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass
QSO = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ OYMCTKA [em. cp. A

CXEMA NOTOKA [em. cp. )



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitds puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kaytas
suihkujariestelmad ilman valvontaa. Alkoholin tai
huumeiden vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa
kayttaa suihkujariestelmaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévé. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittéva vali.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeifa.

/ Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on
asennettava paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkostosta kasisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat
likahiukkaset voivat hairité suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa téstd
aiheutuneista vahingoista.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampsdesinfektio: maks. 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

l% MITAT (katso sivu E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kotsosivumi

ASENNUS fkatso sl 2=

15

o@® VARAOSAT (katso sivu [EJ)

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
@30 =
950 =
990 =

@ PUHDISTUS (katso sivu ]

Véarikoodaus

Kromi

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass
Polished Gold-Optic
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder far inte anvénda produkten ensamma.
Personer som dr pé&verkade av alkohol- eller droger f&r
inte anvénda produkten.

A\ Undvik aft rikta duschstrélarna mot kansliga
kroppsdelar (1. ex. sgonen. Det méaste finnas eft
tillrackligt stort avstand mellan duschen och kroppen.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har
transportskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ Silpackningen som fslier med duschen méste monteras
fér att undvika att smuts fran ledningsnétet fréinger in.
Smuts som spolas in kan paverka funktionerna och/eller
leda till skador pé& funktionsdelar i duschen. Hansgrohe
fransager sig allt ansvar for skador som kan harledas
till detta.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C

max. 70°C/ 4 min

Termisk desinfektion:

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

SYMBOLFORKLARING
( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
MATTEN (se sidan E)

FLODESSCHEMA (sesidan B

Og . RESERVDELAR [se sidan EJ)
© xxx - Fargkodning
000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140

Brushed Bronze

MONTERING (se sidan ) \3:

250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q930 =
Q50 =
990 =

Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass
Polished Gold-Optic

@ RENGORING (sesidan B



ASAUGUMO TECHNIKOS
NURODYMAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/A Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/A Gaminiv draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba
narkotiky.

/A Bitina vengti duso vandens sroves kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todel batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavir§iaus pazeidimy
nepriimamos.

/" VamzdZziai ir sujungimai furi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje, privalo bati
jstatytas, kad bty apsaugota nuo iSorés nesvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky dusass funkcionalumui
ir (arba) sugadinti ranky dusass funkcines dalis. Tokiu
atveju "Hansgrohe" atsakomybés neprisiima.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSl|
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

Terminis dezinfekavimas:  ne daugiau kaip 70°C/ 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[““M\ ISMATAVIMAL (zr psl. B}

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. D)

MONTAVIMAS (. psl. \3:

ATSARGINES DALYS (zrps. E)

XXX
000

020 =

130
140

250 =

260
300
310
330
340
800
820
830
@30

Q50 =

990
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Spalvos

Chrom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass
Polished Gold-Optic

@ VALYMAS (zrps.. )
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjecenja i
pr |a pPrign| I
posjekotina moraju nositi rukavice.
A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
| primjen| pani
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Dijecq, kao i fielesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuga s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o¢ima). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tu3a.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazec¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dofok prljavitine. Za eventualna

o3tecenja uzrokovana prljavitinom proizvodag
Hansgrohe nije odgovoran.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni flak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: flak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: tlak 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

[M\ MJERE (pogledaj stranicu Bl

DIJAGRAM PROTOKA
[pogledaj siranicu B

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) \K‘

O@ REZERVNI DJELOVI
© (pogledai stranicu [Eg)
XXX = Boje
000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ CISCENJE (pogledajstranicu Bl



AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensorik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanmamali-
dirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Pskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (&rn.
gozler) anlenmelidir. Puskirtict ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlari
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum ysnetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ El dusu kafasina eklenmis olan sizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin éniine gegmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyonu-
nu sekfeleyebilir veveya dusun fonksiyon parcalar
Uzerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meydana
gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[% OLCULERI (bakiniz sayfa Bl

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa EJ)
© xxx - Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome

MONTAJI (bakiniz sayfa ) \K‘

130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
Q50 =
990 =

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa B3

19

Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass
Brushed Brass
Polished Gold-Optic
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheafi. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cétre persoane, care se afld sub
influenfa alcoolului sau a drogurilor.

A Evitafi contactul jetului de apd cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distanf&
corespunzétoare de corp.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/" Montati garnitura de filtru livratd impreund cu capdiul
de dus de ménd pentru evitarea pdtrunderii
impuritgfilor din refeaua de alimentare. Impuritdtile
p&trunse pot influenta functionarea aparatului sisau
provoca deteriorarea capdtului de dus. Garanfia nu
acoperd aceste daune.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: max. 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl

[“M\ DIMENSIUNI [vezipag. K

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B}

PIESE DE SCHIMB (vezipag.
XXX = Coduri de culori
000 = Crom

MONTARE (vezi pag. Bl \K‘

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ CURATARE (vezi pag. Bl



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ
A\ Tia va amodlyete paupatiopols katd T cuvappoldyn-
on mpemer va Gopdre yavria.

/\ To mpoidy emTpémETal va xpNoIHoTolETal povo oav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparos.

A\ Taid1d A eviAikeg pe peiwpéveg owpaTikég, SiavonTikég

ka/) aioBnripieg avemapkeieg Sev emrpémeral va xpnoi-

HOTIOIOUV TO TTPOTOV XWpIig emmpnor. Atopa utd Ty
ETAPEIQ OIVOTIVEUPATOG ) vapKWTIKOY Oev emTpémeral va
XPnolgotololy o€ kapia mepImTwon To TPOoToV.

A\ H emadn Séopng vepou Tou vToug pe uaioBnteg
TEPIOKEG TOU oLpaTog (M. paTia) mpémel va anodelye-
Tal. AiaTnpeite emapk amdoTacn avapeoa OTo VIoug
ka1 TO OQUA.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mptmel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd Ty eykatdotaon dev
avayvwpilovral {npitg amd 1 petadopd f emdaveiakég
npiée.

/ O1 owhijveg kai i) pmatapia mpémel va romoBetnBoulv
otpdwva pe Ta 1oxbovia mpoTuTia, va 1efolv umd mieon
kal va SokipaoTouv.

/ Oa mptmel va ypouvTal ol odnyleg eykardotaong mou
1oyUouv ot k&Be kpdTog.

/ Nptnel va eykataotadel 1o mapépBuopa didtpou mou
ouvoSEUEl TOV KATAIOVIGTAPA KATA TETOIO TPOTIO, WOTE
va amodelyovral pumol ou mpotpxovtal and 1o SikTuo
Upeuong. O1 pumor amd 1o dikTuo USpeuong pmopouv
va emmnpeaoouy apvnrikd kal/ i va mpoéevioouv {npia
oTa AeIToupYIKA TRApATa Tou kaTalovioTipa (vioug).
Téroiou eldoug Lnpieg Sev kahimTovtar amd Ty eyylnon
Hansgrohe.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeimoupyia mieong: twg 0,6 MPa
2UVIoTOpEVN AeiToupyia TTeong: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia Leatol vepol: twg 60°C

Oeppikn amorlpavon: twg 70°C/ 4 min

To mpoiodv éxer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite oihikdvn mou mepiéyel oikd

o&ul
L“M\ AIASTAZELS (BA Serida E)

=y

SYNAPMOAOTHSH (BA Zehisa B ==
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AIATPAMMA POHS (BA erisa B
ANTAAAAKTIKA (B Serisa B

XXX = Xpwpara

000 = Emypwpiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ KAOAPISMOS (BA Serida B
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AVARNOSTNA OPOZORILA Cg . REZERVNI DELI (glejte stran [E])
/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo © xxx = Borve
000 = Krom

poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrZzevanja higiene in felesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, 250 = Brushed Gold-Optic
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo 260 = Brushed Chrome
nenadzorovano uporabljafi tega izdelka. Osebe, ki so 300 = Polished Redgold
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo 310 = Brushed Redgold
uporabljati. 330 = Polished Black Chrome

A\ 1zogibati se je treba stiku prhalnega curka z 340 = Brushed Black Chrome
obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi]. Med telesom in prho 800 = Stainless Steel Optic
mora biti vedno zadosten razmik. 820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

NAVODILA ZA MONTAZO Q30 = Polished Brass

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede 950 = Brushed Brass
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji 990 = Polished Gold-Optic
transporine ali povrsinske poskodbe ne bodo ve& @ CISCENJE (glejte stran [E1)
priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Filter, ki je prilozen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi, da
prho zas¢itimo pred umazanijo iz vodovodne
napeljave. Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele
ro¢ne prhe. Za tako nastalo skodo Hansgrohe ne
odgovarja.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

l% MERE (glejte stran )
|

DIAGRAM PRETOKA
[glejte stran EJ)

MONTAZA (glejie stran Bl \k‘



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni-ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jérelvalveta kasutada.
Alkoholi vai narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nf silmad). Jatke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida
transpordikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei
tunnustata enam transpordi- vai pinnakahjustuste

kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Kaitsmaks dussi forust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustusesel. Sissetulev
mustus vaib funkisioneerimist kahjustada jaAsi rikkuda
dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe
ei vastuta.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 0,6 MPa
Soovitatav tooréhk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C/ 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
[““M\ MOOTUDE mIkED
B LABIVOOLUDIAGRAMM Wik

VARUOSAD (viIkEd

XXX = Varvid
000 = Kroom
020 = Polished Chrome

130

Polished Bronze

=

PAIGALDAMINE (vilkED) ==

23 ET

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ PUHASTAMINE (vilk B
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ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ Bemi, ka arl pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 3o produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai
narkotisko vielu iespaida, nedrikst liefot 30 dusas
sistemu.

/\ Nepieciesams izvairities no dusas stroklas tiesa
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu
un kermeni.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportéianas laika nav radusies
bojajumi. P&c iebivesanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosas moniazas
prasibas.

/ Jaiemonté dusas komplekta esosais filtrs, lai novérstu
netirumu iepldsanu no ddens vada. leskalotie nefirumi
var trauceét dusas funkciju un/vai ar izraisit rokas dusas
dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes atbildibu.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min

Izstradajums ir paredzats tikai dzeramajam ddenim!

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[“M\ IZMERUS (skat lop. Bl

CAURPLUDES DIAGRAMMA
[skat. Ipp. EJ)

REZERVES DALAS [skat. Ipp. B
XXX = Krasu kodi
000 = Hroma

MONTAZA (skat. lpop. E)) \°§

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

@ TIRTSANA [skat. lpp. E)



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste

proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim
delovima tela (npr. ogima). Telo korisnika mora biti na
dovolijnom odstojanju od tuia.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod ogte¢en
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i transportna
odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Obavezno vgradite mrezicu (A) upakovanu s tusem,
&ime spre¢avate ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
ostecenja delova tusa. Za eventualna osfecenja
uzrokovana prliavitinom proizvoda& Hansgrohe nije

odgovoran.
TEHNICKI PODACI
Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura vru¢e vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul
OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

l% M ERE (vidi stranu E]

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stronum)

=

MONTAZA |vidi stranu E) =

e
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REZERVNI DELOVI (vidisfronuﬂ)

XXX =
000 =
020 =
130 =
140 =
250 =
260 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
Q30 =
950 =
9Q0 =

Oznake boja

Hrom

Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass
Polished Gold-Optic

@ CISCENJE (vidistranu E])
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ASIKKERHETSHENVISNINGER 140 = Brushed Bronze

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og 250 = Brushed Gold-Optic
kutiskader. 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller 340 = Brushed Black Chrome
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten 800 = Stainless Steel Optic
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller 820 = Brushed Nickel
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet. 830 = Polished Nickel

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige 930 = Polished Brass
kroppsdeler [f.eks. gynene). Overhold en filstrekkelig 950 = Brushed Brass
avstand mellom dusjen og kroppen. 990 = Polished Gold-Optic

MONTAGEHENVISNINGER @RENGJ@R'NG(S“”GE)

/ For montasjen skal produktet sjekkes for
transporiskader. Etter monteringen aksepteres ikke
noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

/ Medlevert filterinnsats skal bygges inn for & unngé
smussinnspylinger fra ledningsnettet. Smussinnspylinger
kan pévirke funksjonen negativt og/eller medfere
skader p& dusjens funksjonsdeler. For skader som
resulteres av defte patar seg Hansgrohe inget ansvar.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: maks. 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

€
l% MAL 1sesic|eu)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side E)

SERVICEDELER (seside EJ)
XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

MONTASIE (seside E]) \3:



AYKAZAHWMSG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaxa TPS6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK  NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonszsaHero Ha nponykra camo 3a
KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T410TO.

/\ He e nossonero feua, KakTo v 8b3pactHut ¢
GUINYECKM, YMCTBEHM U/ UMW CEHIOPHM OTPAHMYEHNS
na w3nonssar npoaykta 6e3 Haasop. He e nozsonero
M3NON3BAHETO HO CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT UL,
YNoTpebmau ankoxon uim 4pora.

/\ Tps6ea na ce M36arBQ KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
PA3NPBCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA TANOTO
[Hanp. ouute). Mexay pasnpbckeatens u 1anoTo
TP96BA NG Ce CNA3BA NOCTATHYHO PAICTOSHME.

YKA3ZAHWIG 3A MOHTAX

/ Mpenu moHTaXa NPONYKTHT TPSOBA AA CE NPOBEPH 30
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HABaT
TPAHCNOPTHW UM NOBLPXHOCTHM WETK.

/ Tpvbonposonute n apmatyparta Tpsbsa aa ce
MOHTMPAT, NPOMMKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C
BANMOHMTE HOPMU.

/ Tps68a na 64T CNA3BAHM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEaNMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

/ TpunoxeHara B ONAKOBKATA GUATLPHA BIOXKA TPI6BA
00 Ce MOHTMPQ, 3 Aa Ce u3berHe HATPynBaHe Ha
30MBPCHBAHMS OT BOAONPOBOAHATA MPEXA.
HarpynsaHeTo Ha 30MBbPCABAHMS MOXE 0O HAPYWM
q}\/HKLlMﬂTO M/MI'H/] na nposefne no \/Bpe)K,ElOHMﬂ HQ
GYHKLMOHANHMUTE 4ACTM HO PA3NPLCKBATENS,
Hansgrohe He Hocw otroBopHocT 30 nonydunute ce no
TO3M HAYUH WeTun.

TEXHMYECKWM OAHHM

Pa6otHo Hansrane: makc. 0,6 MlMa
MpenopsumntenHo paboTHO Hansrawe: 0,15-0,4 MMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara BOAA: make. 60°C
TepmuyHa nesnHdekuyms: make. 70°C/ 4 mun

MponykTsT e paspaborer camo 3a nuTenHa sonal

ONMMCAHME HA CMMBONUMTE

He usnonssamre CUnUKoH, CbAbPXALL OLETHA
kucenmHal

[% PAZMEPU (suxte crp. EJ)

MOHTA X (suxte crp. EJ) \K‘
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OVMATPAMA HA MTOTOKA
(suxre crp. E)

CEPBUM3HU YACTU [suxre crp. B
XXX = Lsetoso koanpare
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

NOYMCTBAHE (suxre cip. B
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AUDHEZIME SIGURIE e PJESET E SERVISIT (shihfagen E)
A\ Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve © xxx = Kodimi me ané 1 ngjyrave
000 = Krom

gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe & larjes sé trupit.

A\ Femijet dhe 16 rriturit me aftési té kufizuara fizike, 250 = Brushed Gold-Optic
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin 260 = Brushed Chrome
produkfin pa gené nén mbikéqyrie. Personat gé jané 300 = Polished Redgold
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta 310 = Brushed Redgold
pérdorin produkfin. 330 = Polished Black Chrome

I\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t& trupit 340 = Brushed Black Chrome
[p.sh. me syté) duhet g& t& shmanget. Midis dushit dhe 800 = Stainless Steel Optic
trupit duhet q& t& mbahet njg distancé e mjaftueshme. 820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

UDHEZIME PER MONTIMIN Q30 = Polished Brass

/ Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér 950 = Brushed Brass
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet 990 = Polished Gold-Optic

asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages. @ PASTRIMI (shih fagen m)
/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&

shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né

fuqi
/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&

vlefshme pér vendet respektive.

/ Filtri i bashkéngjitur duhet montuar pér t& evituar thithjen
e ndotjeve nga rrieti i ujgsjell&sit. Papastértiteé mund t&
démfojné pjesé funksionale 16 dorezés. Hansgrohe nuk
merr pérgjegjésing pér démet e shkaktuara né kété
ményré.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C/ 4 min

Produkii éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshem!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

l% PERMASAT (shih fagen E)

DIAGRAMI | QARKULLIMIT
[shih fagen )

MONTIMI (shihfagen ) 2=



Polished Chrome
Polished Bronze
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Brushed Chrome
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Polished Brass

Brushed Brass
Polished Gold-Optic =

| 3 EYNE) u.sh.ul\ @

020
130
140
250
260
300
310
330
340
800
820
830
Q30

QSO
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ABIZTONSAGI UTASITASOK @@ TARTOZEKOK (|ésdoo|do|onmi
A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések © xxx - Szfnkédolds
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni. 82(0) - Er(\j'mh Jon
A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és : ° ﬁs © rome
130 = Polished Bronze
egészségigyi fisztalkodashoz szabad hasznalni. 140 = Brushed Bronze
I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos 250 = Brushed Gold-Optic
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem 260 = Brushed Chrome
haszndlhatiak felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és 300 = Polished Redgold
kabitoszer befolyasa alatt allé személyek nem 310 = Brushed Redgold
hasznalhatjgk a termeket. 330 = Polished Black Chrome
A\ Kerlni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny 340 = Brushed Black Chrome
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels 800 = Stainless Steel Optic
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kazott. 820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
SZERELESI UTASITASOK 930 = Polished Brass
/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek 950 = Brushed Brass
nincs-e szallitési sérilése. Beépités utdn a szdllitasi- 990 = Polished Gold-Optic
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el. @ TISZTITAS (lasd a oldalon ]
/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-

nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellendrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.

/ Akézi zuhanyhoz csomagolt szirétomitést be kell
szerelni a vizhélézatbdl szarmazé szennyezédések
kikuszobolésére. A bedramlé szennyezédések
akaddlyozhatjak és/vagy teliesen ténkre is tehetik a
zuhany funkcidit. Az ezekbél adéds karokért a
Hansgrohe nem felel.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hemérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: max. 70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
Ne haszndlion ecetsavtartalmi szilikont!

l% MERETET (l&sd a oldalon u)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

SZERELES (lésd a oldalon \3:
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DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

D K / Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporuceni k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /Wi /AR

RU / Pekomenaaumu no ouncrtke/ Fapantis/ KoHtakTe

H U / Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

RO / Recomandéri pentru curdtare / Garantie / Contact

EL / ZUotaon kabapiopol/ Eyylnon/ emadn

SL / Priporo¢ilo za ¢iseenje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

SR/ Preporuke za &is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

B G / MNMpenopska 3a nouncrsane/ Tapauyms /Koxtakt

SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AN AR/ BARZ/ A

AR/ Juall /(A e saaiall LY ) Glasall / Cadaiill a5l

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

a )

ww.axor-design.com
c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com

cleaning-recommendation
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ww.axor-design.com

cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépéts formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyéci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizZete z
nopkd snadno odsfranit otfenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa d¢ zo Stetin
celkom [ahko odstrénif.

ZH /i Rl R AR R T i K LRI T Bk
.

RU / Mpocrota 4ncTkm: M3BeCcTs OueHb NerKo CTMPAETCs C
YTONEHMM.

H U / Egyszer(en fiszta: a vizké egészen kénnyen

ledorzsolheté a csomokral.

33 @

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.
SV / Enkelt att gora rent: det &r latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo¢ina.
TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteaz& usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd réheia kaBapidmra: Ta dAdta pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn sukoia and Ta otdpia.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hooruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
MBT'prM oT \/,U,e6eﬂeHM9|TO.
S Q / Thiesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t& higen
me férkim t& lehté.
Bl Al g ‘)9;.“.1:5....5@:\; ccayatl) Jes )
&l el 3aY o

AR/
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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